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Tiesas spriedums lietā C-216/22 | Bundesrepublik Deutschland (Turpmāka pieteikuma pieņemamība) 

Tiesas spriedums var būt jauns elements, kas pamato patvēruma 

pieteikuma jaunu izskatīšanu pēc būtības 

Tiesas spriedums, kurš ievērojami palielina iespēju pieteikuma iesniedzējam tikt kvalificētam kā personai, kas tiesīga 

iegūt bēgļa statusu vai saņemt alternatīvo aizsardzību, pamato viņa turpmākā pieteikuma izskatīšanu pēc būtības un 

to, ka tas nevar tikt noraidīts kā nepieņemams. Dalībvalstis var pilnvarot savas tiesas, kad tās atceļ lēmumu, ar kuru 

turpmāks pieteikums ir noraidīts kā nepieņemams, pašām lemt par šo pieteikumu un attiecīgā gadījumā to 

apmierināt. 

Sīrietim, kurš 2012. gadā atstāja savu valsti un baidās no atkārtotas iesaukšanas militārajā dienestā vai 

apcietināšanas, ja viņš no militārā dienesta pienākumu izpildes atteiktos, 2017. gadā tika piešķirta alternatīvā 

aizsardzība 1 Vācijā. Turpretim bēgļa statuss 2 viņam tika atteikts. 

Pēc Tiesas sprieduma attiecībā uz tādu personu situāciju Sīrijā, kuras atsakās no militārā dienesta pārliecības dēļ 3, 

viņš iesniedza jaunu patvēruma pieteikumu (tā saukto “turpmāko pieteikumu”). Viņš uzsvēra, ka šis spriedums ietver 

viņam labvēlīgas izmaiņas tiesiskajā situācijā. Taču turpmākais pieteikums tika noraidīts kā nepieņemams – 

neizvērtējot, vai viņš ir kvalificējams kā persona, kas tiesīga iegūt bēgļa statusu. 

Ieinteresētā persona šo atteikumu pārsūdzēja Vācijas tiesā. Tā uzdeva Tiesai jautājumu it īpaši par to, vai ar 

Savienības tiesībām 4 ir saderīgi uzskatīt, ka principā vienīgi piemērojamo tiesību normu grozījums, nevis tiesas 

nolēmums var būt jauns elements, kas attiecīgā gadījumā pamato turpmāka pieteikuma pilnīgu izskatīšanu. 

Tiesa atbild, ka principā ikviens Tiesas spriedums var būt jauns elements, kurš pamato jaunu un pilnīgu 

izskatīšanu, ja persona ir kvalificējama kā tāda, kas tiesīga iegūt bēgļa statusu 5. Tas attiecas arī uz spriedumu, 

kurā Savienības tiesību norma, kas jau bijusi spēkā lēmuma par iepriekšēju pieteikumu pieņemšanas brīdī, ir vienīgi 

interpretēta. Datumam, kad spriedums ir taisīts, nav nozīmes. Tomēr, lai Tiesas spriedums būtu jauns elements, 

kurš pamato jaunu un pilnīgu izskatīšanu, tam ir ievērojami jāpalielina iespēja pieteikuma iesniedzējam tikt 

kvalificētam kā personai, kas tiesīga iegūt bēgļa statusu 6. 

Attiecībā uz procedūras turpinājumu gadījumā, ja valsts tiesa atceļ lēmumu, ar kuru turpmāks pieteikums ir 

noraidīts kā nepieņemams, Tiesa vēl precizē, ka dalībvalstis var, bet tām nav pienākuma pilnvarot savas tiesas 

pašām lemt 7 par šo pieteikumu un attiecīgā gadījumā piešķirt bēgļa statusu 8. 

PIEZĪME. Ar lūgumu sniegt prejudiciālu nolēmumu dalībvalstu tiesas lietas iztiesāšanas gaitā var uzdot Tiesai 

jautājumus par Savienības tiesību interpretāciju vai Savienības akta spēkā esamību. Pašu pamatlietu Tiesa neiztiesā, 

taču valsts tiesai tā ir jāatrisina atbilstīgi Tiesas nolēmumam. Šis nolēmums ir vienlīdz saistošs arī citām dalībvalstu 

tiesām, ja tām jāatrisina līdzīga problēma. 
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1 Alternatīvā aizsardzība ir paredzēta ikvienam trešās valsts valstspiederīgajam, kuru nevar atzīt par bēgli, bet attiecībā uz kuru pastāv nopietni un 

pierādīti iemesli uzskatīt, ka tad, ja viņš atgrieztos savā izcelsmes valstī, tam draudētu reāls risks ciest būtisku kaitējumu, kas ietver it īpaši eksekūciju 

un necilvēcīgu vai pazemojošu izturēšanos.  

2 Bēgļa statuss ir paredzēts gadījumos, kad trešās valsts valstspiederīgais tiek vajāts rases, reliģijas, tautības, politisko uzskatu vai piederības noteiktai 

sociālai grupai dēļ.  

3 Spriedums, 2020. gada 19. novembris, Bundesamt für Migration und Flüchtlinge (Militārais dienests un patvērums), C-238/19 (skat. arī Paziņojumu 

presei Nr. 142/20). 

4 Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 26. jūnija Direktīvas 2013/32/ES par kopējām procedūrām starptautiskās aizsardzības statusa 

piešķiršanai un atņemšanai. 

5 Vai saņemt alternatīvo aizsardzību. 

6 Vai saņemt alternatīvo aizsardzību. 

7 Šādā gadījumā šīm tiesām ir jāievēro attiecībā uz starptautiskās aizsardzības pieteikumiem piemērojamās fundamentālās garantijas. 

8 Vai – attiecīgā gadījumā – alternatīvo aizsardzību. 

https://curia.europa.eu/juris/documents.jsf?num=C-216/22
http://ec.europa.eu/avservices/ebs/schedule.cfm?page=1
http://curia.europa.eu/juris/documents.jsf?num=C-238/19
https://curia.europa.eu/jcms/upload/docs/application/pdf/2020-11/cp200142en.pdf
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32013L0032

